
zMLuVA o sPoLUPRÁcl R RľrlRľrlcovRľrlínełllzÁcle ľĺÁnooruÉĺo ŠponrovÉľo pRoĺerľu
vÝsTRvaY, nexorĺŠrnuKclE A DoBUDoVANIA FUTBALoveĺ lruińÁšinúiiirĺnv'ř öäčiciieŔ

(dälejlen "zmluva'')
uzatvorená podlä 5 269 ods. 2 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. obchodného zákonníka v znení neskorších

predpisov

medzi zmluvnými stranami:

Slovenský Íutbalovrý zvćiz

Tomášĺkova 30c, 821 0L Bratislava

00687308

2020898913

Ján Kováčik, prezident Slovenského Íutbalového zväzu

(dälejlen "sFz')

Názov:

Sídlo:

lČo:

DlČ:

V zastÚpení

a

Názov:

Sídlo:

tČo:

DlČ:

Bankové spojenie:

Čísb Účtu v tvare |BAN

V zastÚpení:

(dälejlen "partner'')

obec Cífer

Námestie A. Hlinku 31, 9].9 43 CíÍer

00312347

202LL33697

VÚg a.s.

sK66 0200 0000 0000 02923212

Maroš Sagan, starosta\bce
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PREAMBULA

VZHĽADOM NA To, Že partner ako vlastník nehnutelhostí tvoriacich Íutbalové ĺhrisko/štadiin v CíÍeri, ktoré sú
zapísané v katastri nehnutelhostívedenom okresným Úradom Trnava, katastrálnym odborom, okres Trnava, obec
cíÍer, katastrálne územie CÍfer na LV č. 1600, je subjektom' ktoý je oprávnený ho uŽĺvat] rekonštruovat'
amodernizovat' azároveň oprávnený poskytovat' Íutbalovú infraštruktÚru do dlhodobého alebo krátkodobého
uŽÍvania na účely organizácie a realizácie najmä, no nielen, športových, kultúrnych' rekreačných alebo volho-
časovych podujatí,

VZHĽADOM NA To, Že Výkonný ýbor SFZ (dälej len "W SFZ'') na svojom zasadnutídňa 8.11.2016 uznesením
W SFZ č. L5L|20L6 v znení uznesenia W SFZ per rollam č' 07lL7 schválil projekt podpory rekonštrukcie a
ýstavby Íutbalovej inÍraštruktúry a na základe rozhodnutia W SFZ č. 38/18 bola Žiadost'o Íinančný príspevok
partnera vyhodnotená ako Úspešná a partner bol schválený ako partner tohto projektu,

VZHĽADOM NA To, Že vláda SR svojím uznesením č' 353 zo dřla24.7.2017 k materiálu ''Výstavba, modernizácia a
rekonštrukcia športovej infraštruktúry národného ýnamu'' schválila národný športouý projekt rlýstavby,
rekonštrukcie a dobudovania Íutbalovej inÍraštruktúry v rokoch 20L7 a 2018 s alokáciou Íinančných prostriedkov vo
uýške 6 mil. eur a s termínom pouŽitia do 31.12.20].9'

VZHĽADOM NA To, Že cielbm tohto projektu je Íinančná podpora 4ŕstavby a rekonštrukcie Íutbalovej inÍraštruktÚry
a jej sÍunkčnenia so zameraním sa na ĺutbalovú inÍľaštruktÚru, ktorú vyuŽÍvajÚ pre svoju tréningovÚ prípravu a
zápasovú prax mládeŽnícke druŽstvá Íutbalouých klubov, čím sa má dosiahnut'vytvorenie podmienok pre lepšiu
prípravu a skvalitnenie ľéningového procesu mládeŽe, čo bude viest' v dlhodobom horizonte k zlepšeniu
ýkonnostnej úrovne a zabezpečeniu kvalitnej mládeŽníckej základne pre Íungovanie slovenského Íutbalu nielen na
domácej a zahraničnej lĺgovej úrovni, ale aj na úrovni reprezentačnej,

zmluvné strany V súlade so zmluvou č. o72o-2oL7lSŠSŠ o poskytnutí ĺinančných prostriedkov zo Štátneho rozpočtu
prostredníctvom rozpočtu Ministerstva školstva, vedy, r4iskumu a športu Slovenskej republiky pre oblast' športu
(dälej len ''zmluva o posĘtnutí fĺnančných prostriedkov'') uzatvorenou medzi SFZ a Ministerstvom školstva, vedy,
uýskumu a športu Slovenskej republiky (dälej len {'ministerstvo'') dňa 3L.L0.20L7 v znení dodatku č. 1 zo dňa
27.LL.20L7, ktorá tvoríprílohu č, 1 tejto zmluvy a po vzájomnej dohode uzafuárajÚ tÚto zmluvu:

Clánolł l.

Predmet zmluvy

L, Predmetom Ęto zmluvy je vzájomná Úprava práv a povinností zmluvných strán pri realĺzácii národného
športového projektu vystavby, rekonštrukcie a dobudovania Íutbalovej inÍraštruktúry v rokoch 20L7 a 20L8
(dälej len "projekt")v súlade s uznesením vlády SR č. 353 zo dňa24.7.20L7 v rámciÍinancovania projektu za
podmienok a spôsobom stanoveným v zmluve o poskytnutí Íinančných prostriedkov, v zmysle ktorej je partner
prĺamym realizátorom projektu'

2. Zmluvné strany berú na vedomie, Že partner hodnoverným spôsobom preukazal pripravenost'a najmä reálnost'
spoluÍinancovania projektu z iných zdrojov pred podpisom tejto zmluvy písomnostämi (napr, schváleným
ľozpočtom mestďobce, uzafuorenou sponzorskou zmluvou, závťuným prísl'ubom partnera, a pod,), ktoré
preukazujú splnenie tejto podmienky'

3. Zmluvné sľany sú si vedomé skutočnosti, Že náľok na poskytnutie Íinančných prostriedkov z kapitoly štátneho
rozpočtu ministerstva vzniká za podmienok ustanovených touto zmluvou a zmluvou o poskytnutí ĺinančných
prostriedkov.
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c!ánok ll.

Poskytnutie finančných prostriedkov

Partnerovi budÚ na základe zmluvy o poskytnutíÍinančných prostriedkov a za splnenia podmienok podlä Ęto
zmluvy poskytnuté v roku 20].8 Íinančné prostriedky zo štátneho rozpočtu v maximálnej v'ýške 10 000,- eur

(slovom ,,desattisíc euť') bezhotovostným prevodom na bankorný účet partnera vymedzený v záhlaví tejto

zmluvy.

Finančné prostriedky na realizáciu projektu poskytuje SFZ partnerovi Íormou:

a) reÍundácie uŽ vynaloŽených uýdavkov v ľámci oprávneného obdobia pouŽitia Íinančných

prostriedkov na Účel vymedzený v tejto zmluve a v zmluve o poskytnutí Íinančných prostriedkov, a

to do 15 kalendárnych dní odo dňa doručenia kompletných podkladov na úhradu - riadne

vystavených Íaktúr dodáVatelä s prílohami(najmä súpis vykonaných prác, dodacie listy, preberací

protokol) a dokladov o ich úhrade (rĺýpis z bankového účtu partnera, pokladničný doklad) alebo

b) úhrady Íinančných prostriedkov na úhradu neuhradených Íaktúr, ktoré sú v súlade s účelom podlä

tejto zmluvy, a to v rámci oprávneného obdobia priamo na Účet dodávatelä uvedený vo Íaktúre, ak

partner preukaŽe účtovnými dokladmi, Že všetky ýdavky, ktoré Žiada uhradit'z účelovo určených

finančných prostriedkov, sÚ v súlade s touto zmluvou a zmluvou o poskytnutí Íinančných

prostriedkov. Partner je povinný predloŽit'kompletné podklady k úhrade najmenej 15 pracovných dní
pred termínom splatnosti faktÚr. V prípade, Že partner nepredloŽí kompletné podklady na úhradu

riadne a včas podlä predchádzajÚcej veý, poslrytovatel' nezodpovedá za úroky z omeškania alebo

iné sankcie uplatnené z tohto titulu zo sľany dodávatelä voči partnerovi. SFZ zašle partnerovi

oznámenie o Úhrade ÍaktÚry dodávatelbvi najneskÔr do 15 kalendárnych dní odo dňa realizácie

kďdej jednotlivej úhrady.

čhnok lll.
Účel použitia príspevku a vymedzenie oprávnených v'ýdavkov

L. Účelom pouŽitia príspevku je rekonštrukcia a pŕÍstavba budovy šatnív areáli futbalového štadióna.

2' oprávnenými uýdavkami sú ýdavky na uýstavbu a.technické zhodnotenie Íutbalovej infraštruktÚry a uýdavky

na obstaranie majetku, ktoré spĺňajú kritériá zaradeňia do kapitálouých uýdavkov podlä opatrenia Ministerstva

Íinancií Slovenskej republiĘ z 8. decembĺa 2004 č. MF/010175l2004-42, ktoým sa ustanovuje druhová

klasiÍikácia' organizačná klasiĺikácia a ekonomická klasiÍikácia rozpočtovej klasiÍikácie v znení neskorších

predpisov a súvisia s podporovaným Účelom.

3' SFZ je oprávnený uznat'ako oprávnené uýdavĘ aj uýdavky nad rámec určený v odseku L za podmienky, Že

sú v súlade s účelom ustanoveným v zmluve o poskytnutíÍinančných prostriedkov.

4. Daň z pridanej hodnoty nie je oprávneným uýdavkom, ak má partner nárok na jej odpočítanie z vlastnej

daňovej povinnosti.

článok lV.

Podmienky poskytnutia pľíspevku

1. Finančné prostriedky na realizáciu projektu budú partnerovi poskytnuté len v prípade, Že partner:

a) má vysporiadané Íinančné vztähy so Štátnym rozpočtom,

b) nie je podlä ustanovení 5 19 zákona č.583/2004 Z.z. orozpočtoých pravidlách územnej

samosprávy a o zmene a doplnení niektoých zákonov v znení neskorších predpisov v ozdravnom

reŽime, v nútenej správe a nenastali skutočnosti zakladajÚce povinnost' zaviest' ozdravný reŽim

alebo podat'návrh na zavedenie nútenej správy ku dňu uzavretia tejto zmluvy,

c) neporušil v predchádzajÚcich troch rokoch zákaz nelegálneho zamestnávania podlh osobitného

predpisu,
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d) nemá evidované nedoplatky poistného na zdravotné poistenie, socĺálne poistenie a príspevkov na
starobné dôchodkové sporenie.

2. Partner preukáŽe splnenie podmienok podlä odseku L tohto článku zmluvy:

a) čestným vyhlásením, Že má vysporiadané Íinančné vztähy so štátnym rozpočtom a pofurdením

miestne príslušného správcu dane' nie starším ako ľi mesiace ku dňu predloŽenia, Že nemá
daňové nedoplatky,

b) čestným vyhlásením preukazujúcim splnenie podmienky podlä ods' L, písm. b) tohto článku
zmluvy,

c) pofurdením príslušného inŠpektorátu práce nie starším ako ľi mesiace ku dňu predloŽenia, Že
neporuši l záku nelegál neh o zamestnávan ia pod l a osobitn éh o pred p is u,

d) potvrdením Sociálnej poistbvne a kaŽdej zdravotnej poist'ovne nie starším ako tri mesiace ku dňu
predloŽenia,

3. Partner je povinný preukĺŁat', Že je vlastníkom, dlhodobým nájomcom alebo vypoŽičiavatelbm Íutbalovej

inÍraštruktÚry alebo má k Íutbalovej infraštruktúre iný obdobný vztäh a zároveň je oprávnený realizovat'
investície do Ęto futbaĺovej infraštruktúry; za dlhodobý nájom alebo ýpoŽičku moŽno povaŽovat'dočasné
zverenie majetku do uŽívania, ktoré trvá minimálne 3 roky odo dňa uzafuorenia tejto zmluvy,

Partner je dälej povinný preukazat'vopred úhradu preukázatel'ne vynaloŽených tĺ,ýdavkov spoluÍinancovania
projektu z iných zdrojov (vlastné zdroje partnera' Íinančné prostriedky preinvestované vlastníkom Íutbalovej

inÍrašľuktÚry, posĘ1tnuté sponzorské - finančné aj materiálne, kombinácia ýchto zdrojov) vo tĺýške minimálne

3 334,- eur (slovom ,,tritisíctristotridsatštyri euť') a predloŽit' SFZ projektovÚ dokumentáciu projektu, a to

najneskÔr pred prvou úhradou Íinančných prostriedkov Zo strany SFZ, inak finančné prostriedky nebudú zo
strany SFZ vyplatené. Partner preukáŽe, Že vynaloŽené uýdavky sa v rámci spoluÍinancovania vynakladali na
účel podporovaný Íinančnými prosľiedkami posĘtnuýmĺ zo štátneho rozpočtu a vydavky, ktoré sa nezhodujú

s určeným účelom a uýdavý vynaloŽené v predchádzajúcich kalendárnych rokoch, nemôŽu byt' predmetom

spoluÍinancovania.

5' SFZ si vyhradzuje právo nepoukiízat'finančné prosľiedky partnerovi ď do vyrovnania jeho neuhradených
záuäzkov voči SFZ, ak zákon č.440l20L5 Z.z. o športe neustanovuje inak.

členok v
Pľáva apovinnosti zmluvných stľán

1. Finančné prostriedky budÚ poskytované zo sľany SFZ uýlučne na účely Íinancovania projektu, ktoý zahŕňa

dodávky prác, sluŽieb a tovarov, vrátane dodávok materiálu' vybavenia a iných hnutelhých vecí potrebných na

realizáciu projektu. Partner je povinný zabezpečit' a preukázat' SFZ vyuŽitie Íinančných prostriedkov

nasledovným spÔsobom:

a) počas trvania 10 rokov odo dňa podpisu tejto zmluvy bude schopný preukiízat' vynaloŽenie
Íinančných prostriedkov posĘtnuých podlä tejto zmluvy,

b) zrealizuje všetky práce, sluŽby, dodávky materiálu a dodávky všethých hnutelhých vecí, svojimi

zamestnancami alebo osobami, ktoré sú k nemu v súlade s platnou právnou Úpravou pridelení na

vlýkon práce alebo s dodáVatel'mi prác, sluŽieb a materĺálu ktorí budú vybraní v súlade

s ustanoveniamĺ zákona č. 343/2015 Z,z' o verejnom obstarávanía o zmene a doplnení niektoých
zákonov v znení neskorších predpisov (dälej len "zákon o verejnom obstarávaní''),

c) účel zrealizqe tak, aby povolenia a rozhodnutia vyŽadované k jeho riadnemu prevádzkovaniu

nadobudli právoplatnost' najneskôr do 3L,L2'20L8,
d) ak sa kolaudácia projektu vyŽaduje, zašle SFZ kópiu právoplatného kolaudačného rozhodnutia

bezodkladne po nadobudnutí jeho právoplatnosti,

e) ak sa kolaudácia projektu nevyŽaduje, zašle sFZ kópiu iného rovnocenného dokladu
preukazujÚceho oprávnenie uŽívat' ÍutbalovÚ inÍraštruktúru,

f) zabezpečí, aby v procese realizácie účelu, ani po jeho uvedení do prevádzky, neprišlo k zrušeniu

Íunkčného športoviska, alebo jeho akejkolVek časti,
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g) zabezpečí' Že Účel bude počas doby dvoch rokov odo dňa právoplatnosti kolaudačného

rozhodnutia alebo odo dňa ukončenia projektu, ak sa kolaudácia projektu nevyŽaduje, V stave'

Žiadnym spôsobom neobmedzujúcim jeho vyuŽitie podlä tejto zmluvy,

h) počas doby dvoch rokov odo dňa právoplatnosti kolaudačného rozhodnutia alebo odo dňa

ukončenia projektu, ak sa kolaudácia projektu nevyŽaduje, bude bezodkladne písomne inÍormovat'

SFZ o kaŽdom zamýšlänom prevode vlastníckeho práva, či o inej forme scudzenia vlastnícNa

k predmetu financovania, a tieŽ o kaŽdej skutočnosti, ktorá by mohla mat'taĘ7to následok,

i) v procese realizácie projektu bude postupovat'podl'a zákona o verejnom obstarávaní a zákona č.

50/1976 Zb, o územnom plánovaní a stavebnom poriadku v znení neskorších predpisov (stavebný

zákon) a v plnej miere zodpovedázavšetky následky (adminisľatÍvne konania, súdne konania,

právoplatne uloŽené sankcie) vypl1ývajúce z porušenia citovaných právnych predpisov pri realizácii

tohto projektu,

j) uchová počas celej doby odpisovania dokumenty, listiny a iné písomnosti, a to najmä účtovné

doklady vzthhujúce sa na práce' sluŽby, tovar a materiál, ktoré budú odo dňa podpisu tejto zmluvy

uhrádzané z poskytnuých Íinančných prostriedkov.

Partner sa zaväzuje, Že Íutbalová inÍraštruktúra, ktorá je predmetom tohto projektu, bude minimálne 5 ľokov

odo dňa ukončenia realizácie projektu vyuŽÍvaná prioritne na športové Účely a na organizáciu športouých

podujatíso zameraním na športovanie mládeŽe.

Partner sa zaväzuje pred pnným čerpaním Íinančných prostriedkov podlä tejto zmluvy zapísat'sa do regisľa
partnerov verejného sektora podl'a zákona č' 315/2016 Z,z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a

doplnení niektoých zákonov v platnom znení, ak má povinnosť byť v regisľi partnerov verejného sektora

zapísaný. V prípade, Že sa kedykolVek počas trvania tejto zmluvy zistí, Že partner nesplnil svoju povinnost'

podlä prvej Vety, partner je povinný vrátit'SFZ vŠetky Íinančné prostriedky poskytnuté podlä Ęto zmluvy do 15

kalendárnych dníodo dňa doručenia písomnej vyzvy SFZ na vrátenie Íinančných prostriedkov.

Partner sa zaväzuje umoŽnit' vykonávanie kontľoly a sledovanie priebehu realizácie projektu a po jeho

dokončení kontrolu a dohläd nad dodrŽiavaním plnenia podmienok azávdzkov podlä tejto zmluvy zo strany

SFZ, ministerstva a ostatných príslušných orgánov oprávnených na uýkon kontroly alebo auditu v zmysle

platnej právnej úpravy a ýmto orgánom poskytne všetku potrebnÚ súčinnosti

Partner sa zaväzuje, Že pri informovaní masmédií'o činnosti, na ktorú boli pouŽité prostriedky podlä tejto

zmluvy, a prispoločenshých a prišportovlých akciách]<onaných v súvislostis touto činnost'ou, alebo priinejjej

propagácii, uvedie, Že partnerovi boli na športovú inÍraŠtruktúru poskytnuté aj prosľiedĘ podlä tejto zmluvy.

Partner sa zaväzuje, Že na inÍoľmačnej tabuli nachádzajúcej sa na viditelhom mieste v areáli športovej

inÍraštruktúry umiestni logo ministersfua školsfua, vedy, vniskumu a športu Slovenskej republiky a uvedie, Že na

Íinancovanie športovej inÍraštruktúry boli poskytnuté ĺinančné prostriedky zo štátneho rozpočtu'

Partner sa zaväzuje, Že do 30 kalendárnych dní po ukončení realizácie projektu zašle SFZ písomné vecné a

finančné rĺyhodnotenie projektu, súčast'ou ktorého bude aj stručný popis a rozsah vykonaných a realizovaných

prác, Údaje o ich úhrade a suma preinvestovaných Íinančných prostriedkov.

článok Vl.
Bezodplatné užívanie futbalovej infraštruktúry

Partner sa zaväzuje, Že umoŽní SFZ ako protihodnotu za Íinancovanie Íutbalovej inÍraštruktúry a poskytnutie

Íinančných prostriedkov v súlade s touto zmluvou bezodplatne uŽívať Íutbalovú infraštruktúru tvoriacu futbalové

ihrisko/štadión, a to počas piatich rokov odo dňa pnívoplatnosti kolaudačného rozhodnutia Účelu alebo odo dňa

ukončenia projektu, ak sa kolaudácia projektu nevyŽaduje, a to na účely organizácie tréningoých zĺuov,
kempov a sústredení Ženshých a mládeŽníckych reprezentácií SR, organizácie priatelshých medzištátnych

stretnutí Ženskych a mládeŽníckych reprezentácií SR, na tréningové ilazy asÚstredenia reprezentácie sR "A'''

školské sútlrŽe a na dälšie podujatia organizované SFZ, miestne prĺslušným regionálnym Íutbalouým zväzom

alebo oblastným futbalorĺým zväzom, a to v rozsahu maximálne 2 podujatí ročne; dlŽka jedného podujatia

nesmie presiahnut' 3 kalendárne dni.
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2' Spôsob a dälšie podmienĘ uŽívania Íutbalovej inÍraštruktúry a rozsah jej vyuŽitia bude stanovený osobitnou
zmluvou o uŽívaní futbalovej inÍraštruktÚry (dälej len ''osobitná zmluvď). osobitnÚ zmluvu upravujúcu
podmienky vyuŽívania športového areálu a poskytovanie sluŽieb uzafuoria zmluvné strany najneskÔr 10'dní
pred konaním kaŽdého podujatia, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak.

3. Zmluvné strany sa dohodli, Že partner poskytne SFZ za odplatu sluŽby (napr. dodávku energií, bezpečnostné
sluŽby, prevádzku elekľonickych systémov, upratovanĺe, a pod,) súvisiace s organizáciou podulatí podlä
odseku ]. tohto článku zm|uvy. Cenník a rozsah ýchto sluŽieb bude zmluvnými sľanämi dohodnuý v osonitne;
zmluve podlh predchádzajÚceho odseku tohto článku zmluvy.

4. Termíny a rozsah vyuŽĺtia Íutbalovej inÍraštruktÚry sa zmluvné strany zaväzujú dohodnút'tak, aby rešpektovali
termíny konania iných podujatí usporadÚvaných partnerom ako aj plánované prekažky technické-ho cńarakteru
(napr. plánované odstłívky dodávky energiía pod.),

5' SFZ sa zaväzuje oznámiť partnerovi plánovaný termín vyuŽitia Íutbalovej inÍrašľuktúry najmenej 30 dní
vopred.

clánok Vll.
Vyúčtovanie Íinančných vzthhov so štátnym ľozpočtom

L. Partner sa zaväzuje, Že poskytne SFZ všetky podklady poľebné k spracovaniu vyúčtovania Íinančných
vztähov so štátnym rozpočtom za príslušný rozpočtoý rok v termíne do 31' januára rozpočtového róka
nasledujÚceho po rozpočtovom roku' v ktorom budú Íinančné prosľiedky zo sľańy SFZ partnerovi skutočne
uhradené.

2. Partner v tejto súvislosti predloŽí SFZ najmä:
a) zmluvy o dielo uzatvorené s dodávatel'mi,
b) riadne' vy-stavené faktúry dodávatelä s prílohami (súpis prác, odovzdávací a preberací protokol,

dodacie listy, atdi),
c) doklady o Úhrade Íaktúry (rĺrýpis z bankového účtu, pokladničný doklad),
d) dälšie dokumený, ktoré budÚ poŽadované zo strany ministersfua V termĺne určenom SFZ'

clánok V,lll.
Zodpovednost' za porušenie právnych predpisov

1' Partner berie na vedomie, Ž9 !e v plnej miere zodpovedný za účelné, hospodárne, eÍektívne a Účinné pouŽitie
Íinančných prostriedkov a príslušných právnych predpisov, najmä zákona o verejnom obstarávaní, zákona č.
52312004 Z.z' o rozpočto\^ých pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektoých zákonov v znení
neskorších predpisov azákona č,' 43Ll2002 Z'z. o Účtovníctve V znení neskorších predpisov'

2. Partner je v plnej miere zodpovedný za všetky postihy uloŽené zo strany príslušných štátnych orgánov, najmä
za porušenie zákona o veĘnom obstarávanía porušenie finančnej disciplíny s ým, Že sa zaväzuje na vlaśtnÚ
tärchu znášat' všetky sankcie právoplatne uloŽené SFZ v súvislosti s realizáciou tohto projéktu, ktoých
zavĺnenie nemoŽno pričítat' SFZ a vrátit' SFZ všetky Íinančné prostriedky vo rnýške právoplatne uioŽených
sankcií za porušenie príslušných právnych predpisov.

clánok lx.
Záverečné ustanovenia

1' Táto zmluva sa riadi a vykladá podlä právnych predpisov Slovenskej republiý. Strany sa vyslovne dohodli na
volbe pôsobnosti zákona č' 513/1991 Zb. obchodný zákonník.

2' Trvanie tejto zmluvy sa skončí
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a) jej úplným splnením alebo dňom uplynutia lehoý určenej touto zmluvou na plnenie povinností
zmluvných strán,

b) dohodou zmluvných strán alebo
c) odstúpením od tejto zmluvy z dÔvodov uvedených v odsekoch 3 a 4 tohto článku zmluvy,

3. Zmluvné strany sa dohodli, Že SFZje oprávnený odstúpit'od tejto zmluvy v prípade, ak partner

a) nesplní svoje povinnosti a záviizky vypl;ivajúce z tejto zmluvy v rozsahu, spÔsobom a V termínoch
určených V tejto zmluve alebo inak závaŽným spôsobom poruŠíustanovenia Ęto zmluvy,

b) poruŠí Íinančnú disciplínu podlä zákona č.52312004 Z'z' o rozpočtorryich pravidlách verejnej
správy a o Zmene a doplnení niektoých zákonov v znení neskorŠích predpisov

c) nedodrŽí pravidlá verejného obstarávania pod|ä zákona o verejnom obstarávaní
d) nedodrŽí ustanoveniazákona č' 50/1976 Zb, o územnom plánovaní a stavebnom poľiadku.

4, Partner je oprávnený od tejto zmluvy odstúpit'v pľípade, ak z akéhokolVek dôvodu, ktorého zavinenie nemoŽno
pričítat'partnerovi, nebude môct'splnit'povinnost'realizovat'projekt, resp' jeho čast'podl'a tejto Zmluvy.

5' odstúpenie od zmluvy je účinné dňom jeho doručenia druhej zmluvnej strane. V prípade odstúpenia sú si
zmluvné strany povinné vrátit'všetky plnenia, ktoré si navzájom poskytli'

6. Táto zmluva nadobÚda platnost' dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnost'dňom nasledujúcĺm
po dnijej zverejnenia na webovom sídle partneľa www.ciÍer,sk.

7 ' AĘÍkolVek spor medzi zmluvnými stranami súvisiaci s touto zmluvou, s plnením podlä tejto zmluvy alebo
s vykladom tejto zmluvy bude predloŽený na rozhodnutie príslušnému sÚdu v Slovenskej republike podlä
právneho poriadku Slovenskej republiky.

8. Túto zmluvu je moŽné menit'iba písomným dodatkom k tejto zmluve podpísaným oboma zmluvnými stranami

9, Pokial' ktorékolVek ustanovenie tejto zmluvy bude neplatné alebo nevykonatel'né, na takéto ustanovenie (v

rozsahu jeho neplatnosti alebo nevykonatelhosti) sa nebude prihliadat'a bude povaŽované za neobsiahnuté v
tejto zmluve, avšak bez vplyvu na platnost' a vykonatelhost' zvyšných ustanovenĺ tejto zmluvy' V takomto
prípade sú zmluvné sľany povinnévynaloŽit'všetko primerané úsilie nato, aby ihned'nahradili neplatné alebo
nevykonatel'né ustanovenie platným a vykonatel'ným qláhradným ustanovením, ktorého zmysel bude čo moŽno
najbliŽšízamýšlänému vyznamu neplatného alebo nerĄlkonatelhého ustanovenia a vôli zmluvných sľán.

10. Táto zmluva sa vyhotovuje v dvoch rovnopisoch v slovenskom juyku, z ktoých si kaŽdá zmluvná strana
ponechá po jednom rovnopise'

11, Zmluvné strany vyhlasujÚ, Že sú plne spÔsobilé na právne úkony, Že text tejto zmluvy je určiým a
zrozumitel'ným vyjadrením ich vaŽnej a slobodnej vÔle, aby boli ňou viazané' Ďalej vyhlasujÚ, Že si túto zmluvu
pred jej podpísaním prečítali, tejto v celom rozsahu porozumeli a na znak súhlasu s jej obsahom k nej pripájajú

vlastnoručné podpisy osôb oprávnených konat'v mene zmluvných sľán.

V Bratislave, dňa 1'8.2018

ZaSFZ Za Partneľa
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